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Beszélgetés Hencz Anikó Budapesten élő, erdélyi származású képzőművésszel

Saját stílusunk ott lapul legbelül

– Sok év után Budapesten ta-
lálkoztunk újra, amikor meg-
csodálhattam néhány alkotá-
sodat. Milyen utat jártál be a 
kolozsvári iskolás évek óta?
– Érettségi után egy ideig a kép-
zőművészeti főiskolára áhítoztam, 
de végül a Bolyai Tudományegye-
tem földrajz-angol szakán kötöt-
tem ki. Ott is rajzoltam, titokban 
az unalmas órák alatt vagy a bota-
nikus kertben tartott biológia-föld-
rajz órákon, ahol a tanár mániáku-
san lerajzoltatott minden állatot, 
moszatot. Az angol nyelv elsajátí-
tásának később igen nagy hasznát 
vettem az internet elterjedésével. 
1990-ben hivatalosan áttelepültem 
Magyarországra, most is itt élek, 
Budapest legzöldebb kerületében. 
A kezdeti nehézségek után a szá-
mítógép elterjedésével új lehetősé-
gek nyíltak: elvégeztem egy számí-
tógépes grafikatanfolyamot, amely 
a továbbiakban megalapozta a mű-
vészethez közeli munkámat is. Ak-
koriban nyomdában dolgoztam gra-
fikusként, majd saját cégben rek-
lámgrafikával foglalkoztam, hon-
lapokat készítettem. A mobiltelefo-
nok fejlődésével a design helyét át-
vette a programozás, ami számom-
ra bezárta ezt az utat. Mivel progra-
mozni nem igazán szerettem, áttér-
tem az ékszerek készítésére, és új-
ra ecsetet ragadtam.

– Miért választottad a kitele-
pedést? 
 – Számomra fontos volt a szabad-
ság vagy legalábbis annak érzéke-
lése valamilyen formában. Már az 
iskolában is több összetűzésem 
akadt a hatalommal az általam ab-
szurdnak tartott korlátok miatt – 
karszám, hajpánt, a többiről nem 
is beszélve. Érettségi után is úgy 
éreztem, megfulladok abban a sö-
tét rendszerben, nem láttam sem 
jövőt, sem megélhetést. Egyetlen 
kiút a Magyarországon élő rokona-
im segítsége volt, így kerültem Bu-
dapestre.

– Nehéz volt a váltás? Mennyi-
re váltak be reményeid?
 – Váratlanul nehéz volt, hiszen nem 
a napos oldalra kerültem áttelepü-
lés után. Az első években sokszor 
voltam kilátástalan helyzetben, de 
mivel csak magamra számíthat-
tam, mindig ki kellett találnom va-
lamit, amibe kapaszkodhattam, 
ami erőt adott továbblépni. Nem 
tagadom, valamennyi csalódást is 
megtapasztaltam, de sehol sincs 
kolbászból a kerítés… Nagy remé-
nyeim nem voltak, csupán a lehe-
tőségeket kerestem, hogy megtalál-
jam a helyem azon a területen, ami-
hez értek és amit szeretek. Szüleim 
olyan munkát végeztek egész éle-
tükben, amit nem igazán szerettek; 
nos, ehhez képest én szerencsés-
nek érzem magam, még ha görön-
gyös is volt az út, ami idáig vezetett.

– Mikor és hogyan találtál rá a 
képzőművészetre? 

– Pontosan nem tudom, de kis ko-
romban órákig csendben elvoltam 
színes ceruzáimmal és néhány 
rajzlappal vagy kifestő könyveim-
mel. Aztán rövidebb-hosszabb ideig 
elváltak útjaink, de úgy tűnik, még-
sem tudok élni nélküle. A rajzóra 
volt az iskolában az egyetlen tan-
tárgy, amit mindig vártam, hogy el-
kezdődjön – a szünet közepén már 
ott toporogtam a tetőtéri rajzterem 
előtt a rajztömbbel a hónom alatt. 
Középiskolás koromban délutáni 
rajziskolába jártam, ahol a gyakor-
latban is elsajátítottuk a rajz és fes-
tészet alapelemeit. Nagyszerű ta-
náraim voltak, akiknek sokat kö-
szönhetek.

– Mit tud nyújtani a számító-
gépes grafika?
– Amikor rátaláltam a számítógé-
pes grafikára, új világ nyílt ki előt-
tem, amely végtelen lehetőséget 
nyújtott az alkotásban. Élvezetes 
volt felrúgni a szabályokat, és pil-
lanatok alatt összedolgozni pár fo-
tót a rajzaimmal, egyikből kivágni 
valamit, másikat átszínezni, torzí-
tani – mindezt úgy, hogy bármikor 
büntetlenül kitörölhetek akár min-
dent és még a vásznat sem rontot-
tam el. Ebben az időszakban az el-
vont témák foglalkoztattak, rész-
ben álmaim vagy képzeletemben 
felvillanó képkockák összedolgozá-
sát próbáltam megvalósítani. A rek-
lámgrafika mellett inkább hobbi-
ból, gyakorlásképpen alkottam, de 
később kiállításokra is eljutott né-
hány képem.

– Festményeid és ékszereid 
mintha ugyanazokra az érzé-
kekre hatnának. Stílusod tu-
datos választás eredménye?  
– Nem tudatos, belülről jön. Tudato-
san lehet másolni valaki stílusát, de 
a sajátunk mégiscsak ott lapul be-
lül. Kibukik akkor is, ha valamilyen 
stílus közel áll hozzánk, vagy vala-
mennyire hatással van ránk. Bizo-
nyára valami befolyásolja az én mun-
káimat is, hiszen jó néhány olyan 
festő van, akiknek alkotásait nagy-
ra tartom. De igyekszem a saját ér-
zéseimre hallgatni, és saját magam-
nak megfelelni. Egészen másképp 
kell gondolkodni a digitális grafika, 

ékszer, kézi grafika és festmény al-
kotása közben. Ezek egymástól tel-
jesen eltérő technikák, de mindenik-
be beletesz valamit magából az em-
ber – talán ez az, ami összeköti mun-
káim. Nem tagadom, örvendek, hogy 
nem tudod meghatározni a stílusom 
– amennyiben nem negatív érzése-
ket vált ki, akkor talán jó úton járok, 
és nem dolgozom hiába.

– Milyen körülmények között 
dolgozol, és mennyi időt vesz 
igénybe az alkotás?
– Otthon dolgozom, ami időnként 
meg is látszik a házban: amikor 
olajjal festek, még érezni is lehet. 
Nem tudnám megmondani, mennyi 
időt vesz igénybe az alkotás. Néha 
úgy tűnik, állandóan ezzel foglal-
kozom... Előfordul, hogy napokig fo-
rog egy téma a fejemben, este, reg-
gel, ebéd közben, utcán, kertben 
– folyamatosan visszatér, nem hagy 
nyugodni. Majd egy-két nap alatt el-
készülök a kivitelezéssel. Máskor 
ott van az elkeseredett „nem megy” 
időszak, amikor hiába erőltetem 
a munkát, semmi sem sikerül, in-
kább csak rontok. Ez a váltakozó fo-
lyamat kitölti az életem.

– Jól érzékelem, hogy fest-
ményeid szürrealista világot 
idéznek?
– A digitális grafika elsajátításá-
val közeli kapcsolatba kerültem a 
szürrealizmussal, hihetetlen dol-
gokat lehet valósnak tűnő képekké 

varázsolni. E korszakban valóban 
a szürrealizmust tartottam irány-
adónak úgy, hogy ebben is a saját 
stílusomat próbáltam megalkotni. 
A kézi grafika és a festés már más 
irányba mutat. Itt úgy érzem, mást 
akarok kifejezni, más témákban lá-
tom az alkotási szabadságot. Az 
ember folyton változik, különböző 
technikákkal eltérő alkotásokat le-
het életre kelteni, nekem ettől szí-
nes a világ.

– Egyedi különleges dróték-
szereket is készítesz. Hogyan 
készülnek és honnan sike-
rül beszerezni hozzá az alap-
anyagokat? 
 – Már gyerekkoromban megtanul-
tam pár gyöngyfűzési technikát, 
azóta tart a „szerelem”. Később au-
todidakta módon elsajátítottam a 
drótékszerek készítését is, amelyet 
a saját elképzelésem szerint tovább 
finomítottam. Minden darab kézi 
készítésű, az első levágott drótda-
rabtól, hajlítástól, kalapálástól az 
antikozásig, fényezésig. Az alap-
anyagok egy részét itthon vásáro-
lom, de az ezüstözött drótot, fél-
drágaköveket többnyire külföldről 
szerzem be.

– Rengeteg festményed ábrá-
zol házakat, tájakat, fákat, 
természetet. Miért éppen eze-
ket választottad?
– A természet az én mentsváram, 
sosem tudnék elszakadni tőle. Ta-
lán azért, mert ebben nőttem fel – 
az a kis kert, ahol gyerekkoromat 
töltöttem Kolozsvár központjában, 
igen meghatározó emlékké vált a 
későbbiekben. Imádom a fákat, cso-
dálom hosszú életüket, egyszerűen 
szeretem festeni őket. Munkáim-
ban visszaköszönnek a nagyszü-
leimnél töltött idők is, a kirándu-

lások – mindazon élmények, ame-
lyek e tájakon születtek. A házak 
azért érdekesek számomra, mert 
csodálatosnak találom a végtelen 
forma- és színvariációkat. Az épü-
letek életünk meghatározó alkotá-
sai, ráadásul többé-kevésbé a ter-
mészet részei.

– Melyik áll a rangsorban  
elöl: a festés vagy az ékszer-
készítés? 
– Nehéz megmondanom. Pár éve 
könnyedén rávágtam volna, hogy 
az ékszerkészítés, de ma már úgy 
érzem, erősen váltakozik. És az 
sem kizárt, hogy előbb-utóbb a fes-
tészet átveszi a vezető szerepet – 
habár a továbbiakban sem mondok 
le az ékszerkészítésről. Mindkettőt 
szeretem; ameddig születnek ötle-
tek, addig mindkét területen alkot-
ni fogok.

– Hol láthatók és hogyan lehet 
hozzájutni alkotásaidhoz?
– Alkotásaim elsősorban nálam ta-
lálhatók meg, de számos webolda-
lon, művészeti portálon vagy online 
boltban is jelen vagyok. Kiállítot-
tam Magyarországon és Ausztriá-
ban, de inkább szeretek más kiál-
lítására járni, mint magam szer-
vezni. Az ékszereim a világ renge-
teg tájára eljutottak: Amerikától Ka-
nadáig, Európától Ausztráliáig alig 
akad olyan ország, ahova ne postáz-
tam volna egy nyakéket vagy me-
dált – még Kínába is rendelt vala-
ki egy egyedi medált. A festménye-
im többnyire az Egyesült Államok-
ba kerülnek, de Európán belül is 
számos országba eljutottak már. Ez 
nagy örömmel tölt el, erőt ad folytat-
ni a munkát, érzem, hogy van értel-
me annak, amit teszek.

NáNó Csaba

A korlátokat sosem szerette, fontos volt számára a 

szabadság. Reklámgrafikusként dolgozott, később ék-

szerkészítésbe kezdett, és néhány év kihagyás után 

újra ecsetet ragadott. Életéről és az alkotásról mesélt 

lapunknak a kolozsvári származású Hencz Anikó bu-

dapesti képzőművész.

Hencz Anikó

Kolozsváron született 1962-ben. 
Érettségi után a Babeş–Bolyai 
Tudományegyetem földrajz-angol 
szakára járt. 1990-ben települt át 
Magyarországra. Artual Design 
Kft. nevű saját cégét vezeti.

Hencz Anikó: igyekszem a saját érzéseimre hallgatni és saját magamnak megfelelni

Tudatosan lehet másolni valaki stílusát, de a sajátunk 
mégiscsak ott lapul belül. Kibukik akkor is, ha valamilyen 
stílus közel áll hozzánk, vagy valamennyire hatással van 
ránk. Bizonyára valami befolyásolja az én munkáimat is.
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